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Ｐ28  正数第三行  “工程家”改为“工程师”

Ｐ32  正数第六行  “曲蘖”改为“曲”

Ｐ42  正数第五行  “完全被为”改为“完全变为”

Ｐ42  倒数第九行  “床床空空”改为“床上空空”

Ｐ42  倒数第九行  “口瞪目呆”改为“目瞪口呆”

Ｐ59  正数第七行  “渡”改为“度”
Ｐ74  正数第十行  “推翻艾式与柏式”改为“推翻艾氏与史氏”

Ｐ103 倒数第九行  “爱恩斯坦”改为“爱因斯坦”

Ｐ105 倒数第八行  “在藏地有”改为“在藏地也有”

Ｐ106 正数第六行  “李老师”改为“夏老师”

Ｐ107 正数第七行  “弗洛依德”改为“弗洛伊德”

Ｐ116 倒数第八行  “的的”改为“的”

Ｐ144 正数十六行  “謦”改为“馨”

Ｐ146 倒数第四行  “加”改为“迦”

Ｐ161 倒数第一行  “由一个小千世界”改为“由一千个小千世界”

Ｐ162 正数第一行  “再由一个中千世界”改为“再由一千个中千世界”

Ｐ166 正数十五行  “渡”改为“度”

Ｐ168 正数第七行 “近几百来以来”改为“近几百年以来”

Ｐ178 倒数第八行  “１９９８”改为“１９８８”

Ｐ182 正数十一行  “工楷”改为“正楷”

Ｐ192 正数第七行  “老年昏花”改为“老眼昏花”

Ｐ196 正数第十行  “只言片语”改为“支言片语”

Ｐ198 倒数第三行  “的的”改为“的”

Ｐ203 正数第一行  “赡仰者”改为“瞻仰者”

Ｐ207 倒数第九行  “冥”改为“溟”

Ｐ207 倒数第三行  “赤松德真”改为“赤松德赞”

Ｐ214 正数第二行  “出出家”改为“出家”
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Ｐ5   正数十二行  “千计”改为“千万计”
Ｐ7   正数第一行  “卷佚”改为“卷帙”

Ｐ9   正数第十行  “也决不用所有的”改为“也决不用”

Ｐ11  正数十一行  “现世现念”改为“现世观念”

Ｐ31  倒数第九行  “求弊”改为“救弊”

Ｐ58  倒数第七行  “地方上没有”改为“地方没有”

Ｐ66  倒数第十行  “观察得”改为“观察的”

Ｐ85  倒数第六行  “他们认识”改为“他们未认识”

Ｐ140 倒数第四行  “简单、实则”改为“简单实则”

Ｐ156 倒数第六行  “刘泊温”改为“刘伯温”

Ｐ167 正数十一行  “慎密”改为“缜密”

Ｐ178 正数第八行  “较底”改为“较低”

Ｐ181 正数第七行  “它在”改为“他在”

Ｐ196 正数第十行  “支言片语”改为“只言片语”（勘误表）

Ｐ198 正数第三行  “等同与”改为“等同于”

Ｐ200 正数第九行  “功德和及其”改为“功德及其”

书中“密勒日巴”或“密拉日巴”均改为“米勒日巴”

“莲花生”改为“莲华生”

